
 
THE PONTIFICAL SHRINE OF 

OUR LADY OF MOUNT CARMEL 
Pallottine Fathers 

 

Year A Año A 
June 2, 2024 2 de junio de 2024 

The Most Holy Body and Blood of Christ 
2nd Sunday after Pentecost 

El Santísimo Cuerpo y Sangre de Cristo 
2do domingo después de Pentecostés 

 

448 East 116th Street 
New York, NY 10029 
Telephone: (212) 534-0681 
Fax: 646-568-2992 
Email: mountcarmelshrine@gmail.com 
 

Father Marian Wierzchowski, SAC, Pastor 
Father Christopher Salvatori, SAC, Associate Pastor 
Deacon Luis Martinez 

 

 
Rectory Office Hours: 
Mondays thru Saturdays   10 am to  3 pm 
Horario de la Oficina Rectoral 
De lunes a sábado    10 am a 3 pm 
 

Sacraments: Baptisms, & Matrimonies by appt.      
Sacramentos: Bautismos, y matrimonios por cita                    
 

Confessions: 4:45 pm -5:30 pm  Saturdays,                         
Before and after Mass and by request.  
Confesiones :   4:45 pm - 5:30 pm los sábados                      
Antes y después de la Misa y por solicitud            
 

Special Devotions -   Devociones especiales 
Sundays Vespers 4:30 pm 
First Saturday – Primer Sabado    
Our Lady 9:00 am Mass, Novena and Benediction     
Saturdays, and Wednesdays 
Our Lady of Mount Carmel Novenas  after 9 am Mass 
Third Saturday  -  Tercer Sabado 
Haitian Mass  10:00 am  in Creole French 
Cuarto Domingo Alabanzas y oraciones  en el Salón  
  
Parish Societies: Holy Name, Jesús es La Roca, Legion of 
Mary, Precious Blood, Regina Caelli, Santo Nino De Cebú  
 

Websites: www.mountcarmelshrine.com and www.olmtc.org         and      facebook.com/olmcnyc116 

 

MASS SCHEDULE  HORARIO DE MISAS 
Saturday - Sabado 

9:00 am Various 
Languages 

Varios idiomas 
W różnych językach 

4:00 pm Sunday Vigil, 
English 

Vigilia Del domingo, 
inglés/ Język Angielski 

5:30 pm Sunday Vigil, 
Spanish  

Vigilia del domingo, 
español/ Hiszpański 

Sunday - Domingo 
8:00 am Spanish español/ Hiszpański 
9:15 am  English Inglés/ Język Angielski 

10:30 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
12:00 noon Spanish español/ Hiszpański 

1:00 pm English Inglés/ Język Angielski 

2:30 pm Polish Polaco/ Język Polski 
Weekdays - Dias de semana 

7:00 am English Inglés/ Język Angielski 
9:00 am Various 

Languages 
Varios idiomas 
W różnych językach 

 

Religious Articles Gift Shop:  Open  on Saturdays and 
Sundays during Mass Times. For any Special Occasions, & 
Placing orders please call: Angela Pellegrino: 347-276-2323        



MASS INTENTIONS:                                 June 2, 2024 – June 9, 2024 
SATURDAY,  June 1 Requested By/Pedido Por 

9:00 To The Immaculate Heart of Mary  
4:00 Marie Marra mother 
5:30 +Freddy Figueroa  Eva Torres 

SUNDAY, June 2  Year B – The Most Holy Body and Blood of Christ – 2nd Sunday after Pentecost 
8:00 Kimberly Reyes Moran (salud)       Mama 
9:15 +James A. Wu  Joseph Fromme 

10:30 Special blessing for all Priests   Wiesław Dziadura 
12:00  +Milagros Rodríguez La familia González, Tayco y Cortes 
1:00  +Matthew James Robertson Joanna and Anthony 
2:30 O wzrost wiary nadziei i miłości dla rodziny Ślusarskich 

MONDAY, June 3 
7:00 Pro Populo  
9:00  +Ramon Marino Hernandez  de su familia 

TUESDAY, June 4 
    7:00 Jack Casagrande Michael and Lisa Reali 
    9:00 David Moon, (First Communion Anniv.) Teddy Thongratnachat 

WEDNESDAY, June 5 
    7:00 +Francisca Rosario de Clara Martinez 
    9:00 Luis Jimenez (cumpleanos(L)  

THURSDAY, June 6 
7:00 +Francisco Rosario y María Sánchez de Clara Martínez 
9:00 Jolie & Jacob Irizarry(OLMC Protection) mother 

FRIDAY, June 7 
    7:00 Souls in Purgatory  
    9:00 +Małgorzata Rozmus  

SATURDAY,  June 8 
9:00 Thanksgiving to Our Lady of Mount Carmel Noucheline Jean and Family 

11.00 Confirmation Mass  
4:00 Christine Marra self 
5:30 +Milagros Rodriguez  La Familia González, Tayco y Cortes 

SUNDAY, June 9  Year B –  10th Sunday in Ordinary Time  - 3rd Sunday after Pentecost  
8:00 +Angela Fabio Carmine Fabio & Girmonte Family 
9:15 +Pauline Cepeda  Sara and Family 

10:30 +David W  Tibbey    Lucelly and family 
12:00  +Socrate Méndez Gisela Méndez 
1:00  Special Intention Fr. Marian 
2:30 O wzrost wiary nadziei i miłości dla rodziny Ślusarskich 

 

Weekdays, the Church closes at 10 am for cleaning 
after the 9 am Mass.  
Saturdays: The Church opens 7:30 am until 10:00 
am then at 3:00 pm until the end of the of the 
Spanish Vigil Mass. 

Los días de semana, la Iglesia cerrara a las 10 am para 
la limpieza después de la misa de las 9 am.  
Sábados: La Iglesia abre de 7:30 a.m. a 10:00 a.m., 
luego a las 3:00 p.m. hasta el final de la Misa de Vigilia 
en español. 

Sunday Vespers (Evening Prayer) Join us every Sunday at 4:30 pm for evening prayers according to the 1962 
missal together with eucharistic adoration and benediction 
2024 ENVELOPES - for those who have numbered envelopes,  Your 2024 envelopes may be picked up  
During Rectory Office Hours Mondays through Saturday 10:30 am to 2:45 pm 
SOBRES 2024-para aquellos que tienen sobres con números sus sobres de 2024 pueden ser recogidos. 
Durante el horario de oficina de la rectoría  De lunes a sábado De 10:30 a  las 2:45 pm 



 
WEEKLY NEWS AND ANNOUNCEMENTS: 

DIVINE SERVICES AT OUR LADY OF MOUNT CARMEL SHRINE 
 Servicios Divinos en el Santuario de Nuestra Señora del Monte Carmelo  

Legión de María Præsidium Reina Del Universo – han continuado sus oraciones del santo rosario 
después de las misas semanales de las 9 am y han continuado sus reuniones 

Los martes – El grupo de oración, Jesús es La Roca, continúa sus reuniones los martes de 7 pm a 9:15 pm 
en el Salón Parroquial Esperamos verlos allí. 

Los jueves después de la misa de las 9 am hay oración silenciosa en adoración a la Santa Eucaristía. 
Mondays through Saturday, 

3 pm to 4 pm for the Holy Rosary 
Doors will open at our 115 Street Entrance only for 

the Holy Rosary, Mondays through Friday 

De lunes a sábado, 
de 3 p.m. a 4 p.m. para El Rosario Santo 

Las puertas se abrirán a nuestra entrada de la calle 
115 sólo para el Santo Rosario los  lunes a viernes 

 
 

June/junio 
June 2, The Most Holy Body and Blood of Christ  2 de junio, El Santísimo Cuerpo Y Sangre De Cristo 
Martes 4 de junio: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial – Jesús es La Roca reunión y oración 

First Thursday, June 6  7:00 pm  
Tridentine Mass Latin Sung, Homily in Polish 

Primer jueves, 6 de junio  7:00 p. m. 
 Misa tridentina  Canto en latín, homilía en polaco 

FIRST FRIDAY, June 7    
Eucharistic Adoration 

The Most Sacred Heart of Jesus 

PRIMER VIERNES, 7 de junio   
Adoración Eucarística 

El Sagrado Corazón de Jesús 
Saturday, June 8   

11:00 am Confirmation  
Celebrant Bishop Josu Iriondo 

Sábado, 8 de junio    
11:00 am Confirmación 

Celebrante Obispo Josu Iriondo 
Martes 11 de junio: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial – Jesús es La Roca reunión y oración 

Consecration  
to Our lady of Mount Carmel  

starts on June 13,  
please see Yesenia Martinez for more 

information before June 12. 

La consagración  
a Nuestra Señora del Monte Carmelo  

comienza el 13 de junio,  
por favor vea a Yesenia Martínez para más información 

antes del 12 de junio. 
Thursday June 13, 2024 – Saint Anthony of Padua Jueves 13 de junio de 2024 – San Antonio de Padua 

Thursday, June 13 -FATIMA MASS 
6:00 P.M. Rosary & Confessions 

7:00 P.M. Choir Mass with Incense 
8:00 P.M. Outdoor Candlelight Procession 

Jueves, 13 de junio- MISAS DE FÁTIMA 
6:00 P.M. Rosario y Confesiones 

7:00 P.M. Misa Coral con Incienso 
8:00 P.M. Procesión por las calles de candelas 

Third Saturday, June 15 10:00 Haitian Mass Twazyèm Samdi 15 jen 10:00 Mès ayisyen 
Saturday June 15  

Retreat in the Parish Hall-  
For those already Consecrated to the Virgin Mary 

11 am to 6 pm in the Parish Hall 
Presenters: Fr. Marian Wierzchowski,  
Santa Manzano and Ysaac Rodríguez 

Sábado Junio 15  
Retiro en el Salón Parroquial- 

para los ya Consagrados a la Virgen María 
11 am a 6 pm en el Salón Parroquial 

Presentadores: P. Marian Wierzchowski, 
Santa Manzano e Ysaac Rodríguez. 

Martes 18 de junio: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial – Jesús es La Roca reunión y oración 
Third Friday, June 21 10 AM to 4 PM  

Adoration of the Blessed Sacrament 4:30 pm Low Mass 
Tercer viernes 21 de junio de 2024 10 a.m. a 4 p.m. 

Adoración al Santísimo Sacramento 4:30 PM Misa Baja 
Martes 25 de junio: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial – Jesús es La Roca reunión y oración 

  



Pastor’s Message Mensaje del pastor 
June 2, 2024 2 de junio de 2024 

Year B 
The Most Holy Body and Blood of Christ  

2nd Sunday after Pentecost 

Año B 
El Santísimo Cuerpo y Sangre de Cristo 

2do domingo después de Pentecostés 
Corpus Christi focuses us on the Eucharist as a feast and lasting 
presence in the Holy Sacrament. For the first Christians, the 
Eucharistic banquet was a community experience. They 
encouraged each other to receive Holy Communion. with the 
words: let us go for life, for power, for love, for holiness! 
Communion connects us both with Christ and with our brothers 
and sisters. 
The gift of the Eucharist is the self-giving of the Lord Jesus, who 
"loved us to the end." Thanks to this presence, His promise is 
fulfilled: He will remain with us until the end of the world. The 
Lord Jesus remained with us in the sign of bread and wine. The 
Eucharist is also the heart of the Fatima message. The angel 
brought the chalice and the host from the side of the parish church, 
saying: "Take and eat the Body and Blood of Jesus Christ, cruelly 
insulted by ungrateful people. Make amends for their 
transgressions and comfort God.” In this way, he wanted to show 
that the true Body and true Blood of the Savior are in every 
Catholic temple. There, and not in miracles, we are to look for 
what the children received in vision: union with God through the 
Eucharist. The messenger from heaven wants to show us that we 
can also share in the Eucharistic experience of the shepherds. 
The quality of our relationships not only with God but also with 
our neighbors depends on the way we participate in the Eucharist. 
If the time of the Eucharistic gathering is for us an external ritual 
during which our attention wanders to many places, we have 
grounds to fear that we treat Jesus simply as an object. An 
important item, but not a Person. It is a sacred thing, a piece of 
bread that we eat and then immediately forget about it, 
overwhelmed by our busy everyday life. By treating Jesus as a 
thing, we also begin to treat others as objects that serve to improve 
our well-being. Participation in Holy Mass it gives us the comfort 
of having fulfilled our religious duty, and we treat our neighbors 
as tools that serve to achieve our satisfaction. 
The mystical experience of Blessed can also help in fruitfully 
experiencing the encounter with Jesus in the Eucharist. Maria 
Candida of the Eucharist (1884–1949), a Discalced Carmelite nun 
from Ragusa, Sicily. In her work on the Blessed Sacrament, she 
confesses that she came to know Jesus the Host very late: "I was 
about eighteen years old when I understood something of this 
mystery. I was late for Holy Mass once and I couldn't receive Holy 
Communion. Since the church was already closed, I wanted to 
turn back, but a poor woman told me: "Why don't you go into the 
sacristy to visit the Lord, at least for a little while?" These words, 
as well as the example of my older sister, led me to the presence of 
Jesus in the tabernacle.” 
By participating in the Eucharist, we feel belonging to the Church, 
to the People of God, to the Body of the Lord, to Jesus Christ. And 
we will never fully understand its value and richness. This obliges 
us all to receive Holy Communion often and in a dignified manner 
and to become bread for others. Let us ask Christ that this 
Sacrament of the Altar may continue to keep His presence alive in 
the Church and shape our communities in love and unity, 
according to the heart of the Father. 

Corpus Christi nos centra en la Eucaristía como fiesta y presencia 
duradera en el Santísimo Sacramento. Para el primer cristianismo, el 
banquete eucarístico era una experiencia comunitaria. Se animaron 
mutuamente a recibir la Sagrada Comunión. con las palabras: 
¡vamos por la vida, por el poder, por el amor, por la santidad! La 
comunión nos conecta tanto con Cristo como con nuestros hermanos 
y hermanas. 
El don de la Eucaristía es la entrega del Señor Jesús, que "nos amó 
hasta el extremo". Gracias a esta presencia se cumple su promesa: 
permanecerá con nosotros hasta el fin del mundo. El Señor Jesús 
permaneció con nosotros en el signo del pan y del vino. La 
Eucaristía es también el corazón del mensaje de Fátima. El ángel 
trajo el cáliz y la hostia desde un costado de la iglesia parroquial, 
diciendo: "Tomen y coman el Cuerpo y la Sangre de Jesucristo, 
cruelmente insultados por gente ingrata. Enmienden sus 
transgresiones y consuelen a Dios". De esta manera quiso mostrar 
que el verdadero Cuerpo y la verdadera Sangre del Salvador están en 
cada templo católico. Allí, y no en los milagros, debemos buscar lo 
que los niños recibieron en visión: la unión con Dios a través de la 
Eucaristía. El mensajero del cielo quiere mostrarnos que también 
nosotros podemos compartir la experiencia eucarística de los 
pastores. 
La calidad de nuestras relaciones no sólo con Dios sino también con 
nuestro prójimo depende de la forma en que participamos de la 
Eucaristía. Si el tiempo de la reunión eucarística es para nosotros un 
ritual externo durante el cual nuestra atención se desvía hacia 
muchos lugares, tenemos motivos para temer que tratemos a Jesús 
simplemente como un objeto. Un elemento importante, pero no una 
Persona. Es algo sagrado, un trozo de pan que comemos y luego lo 
olvidamos inmediatamente, abrumados por nuestra ajetreada vida 
cotidiana. Al tratar a Jesús como una cosa, también comenzamos a 
tratar a los demás como objetos que sirven para mejorar nuestro 
bienestar. La participación en la Santa Misa nos brinda el consuelo 
de haber cumplido con nuestro deber religioso, y tratamos a nuestros 
prójimos como herramientas que sirven para lograr nuestra 
satisfacción. 
La experiencia mística del Beato puede ayudar también a vivir 
fructíferamente el encuentro con Jesús Eucaristía. María Cándida de 
la Eucaristía (1884-1949), monja Carmelita Descalza de Ragusa, 
Sicilia. En su trabajo sobre el Santísimo Sacramento, confiesa que 
conoció muy tarde a Jesús Hostia: "Tenía unos dieciocho años 
cuando comprendí algo de este misterio. Una vez llegué tarde a la 
Santa Misa y no pude recibir el Santo Sacramento. Comunión. Como 
la iglesia ya estaba cerrada, quise regresar, pero una mujer pobre me 
dijo: "¿Por qué no entras en lo sagrado para visitar al Señor, al 
menos por un tiempo?" hermana mayor, me llevó a la presencia de 
Jesús en el tabernáculo”. 
Al participar de la Eucaristía nos sentimos pertenecientes a la 
Iglesia, al Pueblo de Dios, al Cuerpo del Señor, a Jesucristo. Y 
nunca comprenderemos plenamente su valor y riqueza. Esto nos 
obliga a todos a recibir la Sagrada Comunión con frecuencia y de 
manera digna y a convertirnos en pan para los demás. Pidamos a 
Cristo que este Sacramento del Altar pueda seguir manteniendo viva 
su presencia en la Iglesia y moldear nuestras comunidades en el 
amor y la unidad, según el corazón del Padre. 

 


